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AHHOTaymnA. TBOP4ECTBO OPUTAHCKOrO A3blKOBeAa KoHLA XX — Havyana XXI Be. Pos Xappuca,
KaK 1 NpefnoXXeHHoe UM HanpaseHne, UHTerpaLmoHnam, J0CTaTO4HO Mano U3yYeHbl B OT-
€YECTBEHHOI HayKe. B CBA3M C 3TUM AaHHAA CTaTbs NMOCBALLEHA UCCNEA0BAHMIO U KPUTUYECKOI
OLIEHKEe Hay4HbIX B3rMAA0B YKa3aHHOro NUHremcTa. Kpatko n3noxeHbl gakTbl akageMu4eckom
Kapbepbl Xappuca. 13y4eHne TeopeTU4ecKnx nosioXKeHnit NpOBOANTCS Ha Matepuane TpUIorun
«Co3zpatenu a3bika», «A3bIKOBO MUG», «53bIk0OBas MaLLWUHA», B KOTOPOIA ONNCaHbI KNHYEBbIE
naeun UHTerpauuoHHOW NUHTBMCTUKIN. B CTaTbe TakxXe npeacTaB/ieHa MHopmaLms 0 NnpumMeHe-
HUW TEOPETUYECKUX NOSTOXKEHWUI HA MPAKTUKE, B TOM HYWUCIIE 0 CO3AaHuK 1 aeaTenbHocT Mex-
JlYHApOJHOI accoumauun UHTErpaLnMoHHOro UCCnenoBaHNs A3blka U KOMMYHUKaumu. ABTOp
NPUXOAMT K BbIBOAY O NPEeMCTBEHHOCTU NUHIBMCTUYECKMX Teopuin BenukobputaHum XX B.,
TaK Kak NOHATUE KOHTEKCT CUTYaLMM NOSABUNOCH B NIMHIBUCTUKE ELLE B Ha4ane 3Toro CToneTus.

KnroyeBbie ¢n0Ba: VHTErpaLMOHHAs MMHIBUCTIKA, TEOPUS, A3bIK, KOMMYHUKALNSA, KOHTEKCT Cu-
Tyauuu, Mud, 06LLeCTBO.
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Abstract. The name of the British linguist Roy Harris who worked in the end of the 20th cen-
tury - beginning of the 21st century, and the new theory that he developed, integrationism, still
remain not studied enough in our country. Because of this the aim of the article is to present
critical study of the scientific views of this linguist. Some facts connected to his academic ca-
reer are also provided. The research is done on the basis of the trilogy “The Language Makers”,
“The Language Myth”, “The Language Machine”, which describe the key ideas of integrational
linguistics. The article also gives information about practical application of the theory, including
foundation and activity of the International Association for the Integrational Study of Language
and Communication. The author draws the conclusion about the continuity of linguistic theories
of Great Britain in the 20th century, as the notion context of situation appeared in linguistics at
the beginning of the century.
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B mae 2002 r. Ha ¢aKy/nbTeTe aHIINII-
CKOTO sA3bIKa A(QUHCKOrO yHMBepCHUTeTa
COCTOANACh MEX[yHapOIHAasA JIMHIBMU-
cTH4YecKass KOHpepeHIVs, TeMa KOTOpOil
ObITa 0003HaYeHa CrIefyomyM 06pasom:
«O630p NMHTBUCTUYECKUX MWJEN: Iep-
ciektuBbl XXI B.» (Reviewing linguistic
thought: Perspectives into the 21 century).
910 cO6BITIE OBIIO CBSA3aHO C TEM 00CTO-
ATENbCTBOM, YTO B XOJIe CBOETO Pa3BUTHA
Ha IpoTsXKeHUM XX B., IO CYTH IIePBO-
ro BeKa CYLIeCTBOBAHNUA KaK CaMOCTOS-
TE/IbHOM JAVICIMIUIMHBI, «A3bIKO3HAHUE
baxTUYIecKy 0Ka3anoch pasie/IéHHbIM Ha
Le/Ibll PAJ, TEOPETUYECKUX JUCLVIUIVH,
4acTO HECONOCTABMMBIX MEXJY co0oit
U IpeclefyIIuX COBEPLUIEHHO pasHble
nemt» [24, p. 1], Tak Kak 9TM Hampas-
JIeHNsA KOHLIEHTPUPOBAINCh Ha Pa3HBIX
cepax A3BIKOBOTO aHA/MN3A.

Ilenbro KOH(EpEeHINN TI03TOMY CTAJIO
IpoBefieHne HeKoero GopyMa, B paMKax
KOTOPOTO 00CY>XIamnch pasHOOOpasHble
HAIIpaB/IeHMsA A3bIKO3HAHMA, a TaKxKe
OBUI BBIIBMHYT PsAZ OOIIVX MEepCIeKTUB
Jla/IbHENIIero pasBUTHA JIMHIBUCTUYE-
CKOJ HayKH.

Kak ormeuaer P.Pobunuc: «Beny-
mye y4YE€HbIe JMHIBYUCTBI IIEPBBIX ABYX
pecatunetuin XX B. (®.pme Cocciop n
H. Tpy6e1iko0it) BO MHOTOM OIIpeJe/VIn
pasBNUTHE TEOPUM ¥ METOfONOIMU Jie-
CKPUIITUBHOI JTIMHTBUCTUKY II€JIOTO CTO-
netusi» 11, c. 320]. Bo BTOpoit monoBnHe
XX B. O4eHb 3HAYMTETbHBIM OBIIO BIVA-
HJie TeHepaTMBHOJ I'PaMMAaTUKV aMepl-
KaHcKoro nyHrByucra Hoama Xomckoro
(N. Chomsky), B cBsA3M C YeM HEKOTOpbIe
y4€Hble IOJ/araay, 4TO «BTOPYIO IIOJIO-
BUHY XX B. MOXXHO CUMTaTb POVl TPAHC-
bOopMaIOHHO-TeHepaTUBHOM  (IIOPOXK-
marolleii) rpaMmatukm» 11, c. 321].

ITo muenuto II. Kpucrana, «8 EBpone
B LIEJIOM VICTOKM (DOPMMPOBAHMA JIVHI-

BUCTVIKV CBA3aHBI C ONPeNe/NeHHbIM M-
JIOTIOTMYECKVIM JIF0OOIBITCTBOM II0 OTHO-
HIEHNIO K ICTOPUI U ICTOKAaM 53bIKa, B TO
BpeMA Kak B CIIIA 0CHOBHBIM CTUMYJIOM
IpOBefieHNA NTMHIBUCTUYECKUX UCCTIENO-
BaHMII MOCTY>XI/Ia HEOOXOAMMOCTb aH-
TPOIONIOTMYECKOTO M3YyYeHMA KYIbTYphbl
UHJIeN1eB AMEPUKAHCKOTO KOHTMHEHTa»
[13, p. 948].

B BenukobpurtaHum MCTOpus A3bIKO-
3HAaHUA YKa3aHHOTO IIepMofia Pas3sBUBa-
7ach BO MHOTOM B pycne uzeit JIonyon-
CKOJI IIKOJMBI M OT/INYANach OOJNBIIVM
BHUMaHMeM K QyHKIMoHamm3My (Ha-
npuMep,  CUCTeMHO-QYHKIMOHA/IbHAA
JVMHTBUCTMKA Maiikna Xammmges), a Tak-
e GaKTHUeCK! HellpepbIBHBIM ITOVUCKOM
HOBBIX WJeil ¥ HaIpaBJIeHMII aHAIU3a
A3bIKa. VIMEHHO 06 OTHOM TaKOM HOBOM
HaIpaBJI€HNM, MHTEIPALJMOHHOI JIMHI-
BucTuKe Pos Xappuca, u MOMAET pedb.

AKTyanbHOCTb TeMbl HAaCTOAIIEN CTa-
TBY OOYC/IOBJIEHA MO} M3y4YEeHHOCTBIO
JMVHTBUCTUYECKUX B3INAROB Poa Xap-
puca. O6BEKTOM MCCIefOBaHMA MOCITY-
X1 paboThl caMoro Xappuca, a Takke
KpUTHUYECKNE OYEPKU JJPYTUX UCCTIENOBA-
Tesen.

bpuranckmit nmuuareuct Poit Xappuc
(Roy Harris, 1931-2015) cunraercs oc-
HOBATeJIEM TAKOTO HOBOTO HaIlpaBJIeHNs,
KaK MHTeTPAlVIOHHAasA NMHIBUCTUKA (In-
tegrationism). TepMuH unmezpayuoHusm
sapukcupoBan B cnoBape. CormacHo
onpepnenennio OkchOPACKOro JMHIBU-
CTMYECKOTO C/I0Bapsl, «MHTeTpallVIOHHas
JVHTBUCTHKA — 3TO TEPMUH, IPEJJIOKEH-
Hb1l P. XappucoM mis o603HaueHus Te-
OpuM A3bIKa, OCHOBAHHOJ Ha M3Y4EeHUU
BbICKa3bIBaHMIA, IPOM3HECEHHBIX B OIIpe-
TeIEHHBIX KOHTEKCTaX. JIMHIBUCTMKA Ha-
3bIBAETCA MHTETPALMOHHOM, T. K. A3BIKU
He BOCIHPUHMMAIOTCA KaK Hekne 060co-
O/IeHHbIe CUCTEMBI, OTIMYHBIE OT UX MC-
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II0/Ib30BaHMA B IIponecce KOMMYHMKaA-

mun» [23, p. 197].
HeobxogumMo OTMETUTb HEKOTOpbIE
daxThl, Kacamoumyecs aKaJgeMUIecKoit

Kapbepbl y4yéHoro. Tak, Poit Xappuc ¢
1976 1. TpyamIcs Ha Kadesipe pOMaHCKIX
A3bIKOB  OKC(OPACKOrO YHUBEPCUTETA,
3aTeM B Iepuop ¢ 1978 no 1987 rt. Bo3-
IJIaB/IAT Kadepy 0OIIero A3bIKO3HAHUA
B Okcdopze. B mocnenHme rogpl oH 6bL1
MOYETHBIM TIpOdeccopoM OOIIero A3bI-
ko3HaHMA OKCcPOPACKOro YHUBEPCUTETA,
HNOYETHBIM COTPYyAHUKOM CeH-OnMyH[,
Xomna (St. Edmund Hall), crapeiiuiero
koiemka Oxcoppa. Kpome Toro, on
HEOJIHOKPATHO BBICTYHA/N C JIEKIMAMU
B Jonkonre, bocrone, Ilapmxke, IOxHoI
Adpuxe, ABctpanuy, Vagumn.

Xappuc — ofguH 13 OCHOBaresnein Mex-
IYHApOJHOI accolualiyl MHTErPaliOH-
HOTO UCCTIEIOBaHMA A3bIKA ¥ KOMMYHU-
kauyu (International Association for the
Integrational Study of Language and Com-
munication, IAISLC), co3manuoi B 1998 1.
U B HacTosllee BpeMs HaCUUTBIBAOIIEN
4jIeHOB 13 6oree yeM 25 ctpaH Mupa. OH
TaKOKe Ha MPOTHKeHnu 29 et ObIT 0CHO-
BaTeeM U PEJAKTOPOM IE€PUOSMIECKOTO
HAy4YHOTO >KypHaja «SI3bIK ¥ KOMMYHU-
Kanysi» (Language and Communication).

Boicrynaa nepepn xommeramu B OK-
chopme ¢ TIPUBETCTBEHHON pevbio,
P. Xappuc ykasanm Ha HeOOXOZMMOCTb
dbopMMpOBaHMA MHTETPUPOBAHHON Ha-
yku obwenns (integrated science of com-
munication), B paMKaX KOTOPOJ S3bI-
KO3HaHMe KaK AMCLUIUIMHA UTpana Obl
TUUPYIOULYIO POJIb.

IIo MHeHmro Xappuca, CyLIeCTBO-
BaBlllee pasfie/ieHNe A3bIKO3HAHUA Ha
TeopeTndeckoe ¥ IPUKIafHOe (COoIMo-
JIMHTBYICTYKA, ICUXONMHIBYUCTHKA) OBLIO
HEBEPHDBIM I10 CYy T U CBU/IETENbCTBOBAIO
0 TaK Ha3bIBAEMOM «MHTEJUIEKTYaIbHOM

Hegomorauumn» (intellectual malaise) B Ha-
yKe, TaK KaK B pe3y/nbTaTe, IO er0 MHe-
HUIO, S3bIKO3HAHME YIIYCTUIO U3 BUAY
TOT (AKT, YTO S3BIK — ITO MPEXKJie BCETO
CpefcTBO OOIeHMSI MEX/TY JIIObMIL.
Xappuc 6b1 YOXK/IEH B TOM, YTO HU
OJVIH 13 BOIIPOCOB TE€OPETUYECKOTO S3bI-
KO3HaHUS He Me/T HUKaKOTO OTHOIIIeH S
K CpegHeCcTaTUCTUYEeCKOMY HOCUTENIO
AHTTIUICKOTO s13bIKa. OHAKO BBIsAB/IEHIIE
OCHOBHOJI VHTE/UIEKTya/lbHOU Hpobite-
MBI COBPEMEHHO}I eMy HayK! IIOMUMO
OIIpeMle/IEHHBIX CTIOXKHOCTEI jaBalo BO3-
MO>KHOCTb MCCIIEIOBAaTh SI3BIK C IIE/TbI0
dbopMupoOBaHMs TMHIBUCTUKY KaK MeX-
OMCLUMUIIMHAPHOTO 3HAHMA U IIpOBefe-
HMA aHa/IM3a MEXaHU3MOB OOIIeHM.
OynpameHTanbHON upeeit Xappuca
Obl1a MBICTIb O TOM, YTO «TOJIBKO IIOCpef-
CTBOM OOILEHMS MbI CO3[AEM SI3bIK KaK
TaKOBOM, KaK J/IsI OT/Ie/TbHOTO Ye/lI0oBeKa,
TaK M B LIEJIOM /I OOILIECTBa», a A3bIK
MIOHMMaeTCAd KaK «KYMY/IATUBHBIN Ipo-
RYKT CUTyanuit oomenns» [22, p. 80].
OCHOBHOI 11€/IbI0 CBOEro MCCIIENO-
BaHMA, KOTOPbIM XappucC 3aHMMAJICA Ha
MpPOTSHKEHUM 25 JIeT, OH CUMTAJI «CO3fa-
HlM€ MHTEeTPaIIOHHOTO NI0JX0/a K 3HaKaM
M CEMUOJIOTMYECKNM CUCTeMaM, a C/Ie[0-
BaTe/IbHO ¥ KO BCEMY 4YeJIOBEUeCKOMY
o61jeHnio. ITOT MOAXOf, IOfpasyMeBas
[epecMOTP CYIIeCTBYIOLIei CJIOKMBIIeT -
cs1 06pa3oBaTeNIbHON MPAKTUKM HApARY
CO BCENl WCTOpMEN JIMHTBUCTUYECKON
MBIC/IN, HauMHas €O B3MIAA0B [maToHa, ¢
TaKOI1 IepCIeKTUBLI, KOTOPasl pafi¥iKaib-
HO OTIMYaaach Obl OT TPafVIIVIOHHBIX
npen. VIHTerpaioHn3M UMeET BaKHe-
1IIee 3HaYeHMe J/IsI IOHMMaHWUs MeXX/INY-
HOCTHBIX OTHOUIEHMII ¥ COBPEMEHHOTO
obijecTBa ¢ ero KOMMYHMKAaTHBHBIMU
pecypcamm» [14].
Xappuc BbIie/IAN TPU MHTETPAIIOH-
HBIX IapaMeTpa, OTHOCAIIMXCA K MJeH-
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TuuKanyy 3HAKOB BHYTPU BPEMEHHOTO
KOHTUHYyMa: 61oMexanmdecknit (biome-
chanical), MakpocoumanpHbil (macro-
social) m obcrosaTenbcTBeHHBI (circum-
stantial). BuomexaHuyeckmit mapamerp
yunuThiBaeT Gu3NUECKIEe ¥ YMCTBEHHbBIE
0COOEHHOCTM  YYaCTHUKOB OOIIEHMS.
MakpocounanpHblii IPUHIMAET BO BHU-
MaHue YCTaHOB/IEHHbIE B TaHHOM OOIile-
CTBe WM COLMAJIBHOI TpyIIe OObIvYan,
a 00CTOATEeNbCTBEHHDII MapaMeTp OT-
HOCUTCSI K TeM KOHKPETHBIM YC/IOBUSAM,
KOTOpbIe C/IOXXWUIVCh B JAHHOI pedyeBoil
CUTYalNN.

C TOYKM 3peHMs MKCCIefoBaTens,
KOMMYHUKAIVsI, paccMaTrpuBaeMas C
HO3MINIT  MHTErPAliOHM3Ma,  HOCUT
TBOPYECKUIT XapaKTep, TaK KaK KOMMY-
HMKAL[MS — 9TO He 3aMKHYTBII IPOLecc
aBTOMATMYECKON ITepefadyn psfa HEeKuX
CHUTHAJIOB WM COOOIIEHNIT MEX/Y TIO/b-
M, a CO3[JaHNe TaKuX yCIOBUIT, KOTOpbIe
OBl MO3BOMMIN YYaCTHUKAM CBOOOLHO
MHTEPIPETHPOBATh COOOIIeHNsT B 3a-
BUCVMOCTM OT KOHTEKCTa. JTU KOHTEK-
CTya/lbHble BO3MOXKHOCTV 6Ge3rpaHmMvHbI
U JIUIIEHBI TIOObIX MPaBMI WM KOJOB.
CrnemoBarenbHO, A3bIK, KaK Iomaran Poii
Xappuc, 9T0 YemoBedecKasi CHoCOOHOCTD
06LIaThCS, VMHTETPUPYs 3HAKM B pas-
Hble BU/BI [IeATENbHOCTI, HAIpUMep, B
HICHMO M pedb. V ecnn TpaguIoHHO
SI3BIKOBBIMY 3HAKaMJ CYUTANINCH [IPON3-
HeCEHHbIEe VTN HAllMCAaHHbIE, TO MHTErPa-
LVIOHHBIIl MTOAXOJ KOHIIEHTPUPYETCs Ha
KOMMYHUKAIVOHHON (yHKI[MM 3HaKa B
KOHTEKCTe 3TO KOMMYHUKAIIIL.

VIMeHHO II03TOMY B MHTETPAIVIOHHON
JIMHTBUCTUKE OTPOMHOE BHUMAaHUE yie-
JIEHO KOHTEKCTY, TaK KaK He CYIeCTBY-
€T 3HAaKOB BHE KOHTEKCTA, a KOHTEKCThI
CO3[AI0TCS YIACTHUKAMY TeX VTN MHBIX
peueBbix curyanuit. OfHAaKO Hemb3s
He OTMETUTD, YTO [JAHHBIl TEPMUH, He-

OJIHOKPAaTHO MCIIONb3yeMblil B paboTax
Xappuca, BoBCce He HOBBII, a BOCXOJUT K
paboTtam ocHoBatens JIOHJOHCKOI LIKO-
7Bl sA3bIKO3HaHMA [IxoHa Pymepra ®ép-
ca, KOTOPbII 3aMMCTBOBAJI €r0 B TPYAax
aHTpOIo/Iora U MMHrBUCTa b. ManmHoB-
CKOTO.

Cpenn Hay4HbIx pabot Pos Xappuca
ClefyeT HasBaTb IIOCBAIIEHHYIO WHTe-
TPALIOHM3MY M IIOJYYMBINYIO IOVPO-
KyI0 M3BeCTHOCTb Tpuornio: «Cospare-
mu saswika» (The Language Makers) [15],
«S3pikoBoit Mug» (The Language Myth)
[16] u «f3bikoBasa mammua» (The Lan-
guage Machine) [17].

Kunra «Cospareny A3bIKa» MOCBALILe-
Ha IIePeCMOTPY HEKOTOPBIX CTIOXKMBILNX-
cA B A3bIKO3HaHUM U unocodun A3bika
JOTM, YTO OBLIO, 10 MHEHVIO VICCTIefi0Ba-
Te/IA, HeOOXOIMMO B CBSA3Y C SBOMIOLVOH-
HBIM Pa3BUTHEM OOIIECTBa, TAK KaK 9BO-
mouusA o61ecTBa HeM36eXKHO IPUBOLUT
K VI3MEHEeHUAM B JIMHTBUCTUKE.

B pabote «fI3pikoBoit mmd» aBTOp
OCBellaeT BOIPOCH BOCHPUATHA Y POJIN
A3bIKA B IOHMMaHum ob6bmectsa. Ilo
ybexxpenno yuéHoro, (QyHZaMeHTalb-
Hble HalpaBjIeHysA HayKy XX B. He flaBa-
M [OCTaTOYHON OCHOBBI [JIA 3MIIMPU-
YeCKMX MCCNIeOBAHNII MHOTOOOpasHoI
IeATETbHOCTY JIIOfell, a IIPefiCTaBIIAIN
co6oit b Mud o sA3biKe. B cBsA3M ¢
3TUM Xappuc C4mMTaj, 4YTo HeoOXOAMMO
JMIINTD A3BIKO3HaHME MU(OB U CO3TATb
IUIA A3BIKOBOY HayK) BO3MOYKHOCTD IIpa-
BIJIbHOTO TEOPETUYECKOr0 BOCIPUATUA
Y TPAKTOBKMU TOTO, KaK (PYHKLMOHVPYeET
A3BIK B IIpOILiecce MOBCEJHEBHOTO 0b1e-
HYA mofeil. VIMeHHO Takoil «geMudorno-
TM3alyM» ¥ TOCBAIIEHA laHHAasA paboTa
JIMHTBYCTA.

HeonHo3HAaUYHOCTb NOHMMaHMA IMO-
HATHA A3bIK IPOMCXOAUT OT TOTO, YTO CY-
I[eCTBUTENbHOE language (A3bIK) MMeeT
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B aHIJIMIICKOM f3bIKE, TI0 KpaiiHell Mepe,
2 3HayeHMA. B 1mepBoM CBOEM 3HAYEHUM
CyILIeCTBUTENbHOE VIMeeT POpMY MHOXKe-
CTBEHHOTO YNC/Ia Y MOXKET YIIOTPeOIATh-
CsA C OIIpeMIeNIEHHBIM U HeOoIlpee/IéHHbIM
apTukaAMK. Bo BTOpOM 3HauyeHMM HeT
(bOopMbI MHOXXECTBEHHOTO YMC/IA U ap-
TUKJIb He CTaBUTCA.

Takoe Mopdonormueckoe u CHHTaK-
CMYecKoe pasjanyye MMeeT UM CeMaHTH-
4ecKylo cocTapiAomyo. Ecmu mbl yno-
TpebnAeM CyLIeCTBUTENIbHOE B IIEPBOM
3HaueHnu (a language), To MeeM B BUIY
cucteMy BepOalbHON  IIOBCETHEBHOI
KOMMYHUKAIIMM JIIOfIelT, B TO BpeMA Kak
BO BTOpOM 3HaueHMM sA3bIK (language)
- ato 6onee oburas Kareropus. Mo>xHO
IPOM/UTIOCTPUPOBATh HAa3BaHHBIE BbIIIeE
IiBa 3Ha4YeHMsA Ha IIpUMepe ymorpebie-
HIA CTI0BA CHOPHM:

Sport is popular (Criopt momnynspen) —
BTOpOE 3HAaYeHNe, IMEeTCs B BULY CIIOPT
BOOOIIIE;

This sport is popular (9tot Buz criopTa
HOINY/IAPeH) — epBoe 3HAYeHNe.

ITo ybexxpenuto Xappuca, «gemudo-
JIOTM30BaHHAS JIMHIBUCTMKA JTO/DKHA
paccMarpuBaTh OOHOBJIEHME A3BIKA KaK
TBOPYECKUIT IIPOLECC, ...a OCO3HAaHUe
TAaKOTO Ipollecca CBUIETENbCTBYET O BO-
B/ICYEHHOCTH Ye/IoBeKa B A3bIK. [ToaToMy
neMugoOnorn3oBaHHasA TMHIBUCTUKA VIC-
ClefiyeT JVMHTBUCTUYECKUIT OnbIT. IleH-
TPATIbHON COCTAaBJIAIOLIEN TAKOTO OIBITA
ABJIAETCA TOT CIIOCO0, PV MOMOIIY KO-
TOPOTO CTI0Ba OOBEANHAIOT IIPOLITIOE, Ha-
crosilee 1 6yylee, OHOTO FTOBOPALIETO
c ipyrum» [16, p. 164].

Kpome Toro, mHTErpalnMoHHas JIVHT-
BUCTVKA JJO/DKHA IIPU3HATH KOHIIEIIIINIO,
COITTACHO KOTOPOJ1 A3BIK HEIpPepbIBHO
co3fjaéTcA B Ipoliecce B3aMMOJEeCTBUA
mofiell B ONpefeNéHHbIX CUTYauuax o6-
I[eHNs, TaK KaK IMEHHO 3TO B3aMMOJIeli-

CTBUE COEAVHAET IIPOIIIbIIL OIBIT JIFOfIel
co crmoBaMu. 3HavyeHMe Xappuc INpen-
JlaraeT PacCMaTPyUBATh KaK «pe3y/lbTaT
OIIpe/Ie/IEHHBIX PEYEBBbIX CUTYALVIL, 4TO
CO371aéT OCHOBY /I MHTErPaLMOHHON
ceMaHTUKW» [16, p. 185].

Haxkonen, B 3aBepliarolleil KHUTE
TPUIOTUM, «SI3BIKOBas MalllMHa», IPO-
deccop Xappuc yTBepKJaeT, 4TO B CBA-
31 ¢ MacIITabHBIM Pa3sBUTUEM CPENCTB
KoMMYyHMKanyy B XX B. HeM30€XHO Ipo-
M3OLIIO M3MEHeHVe Halllero BOCTIPUATAA
A3bIKA, TAaK KaK BO3HMK MeXaHMCTHYe-
CKMil B3ITIAJ, HA MHTE/UIEKT. fI3bIK yxe
BOCIHPUHMMAJICA OT/IEIbBHO OT MOpajb-
HBIX IIeHHOCTeJ1 00IecTBa, B CBA3M C 4eM
3a4acTyI0 «IIpejIoyKeHVe TPAaKTOBAIOCh
Kak 11 POoBOII IPOLECC, a YeTI0BeYeCKII
A3BIK OBUI 3aMEHEH Ha A3bIKOBYIO Mallll-
Hy» [17, p. 190].

PasButie CpencTB KOMMYHMKALUN
HAIIO CBOJ OTK/IMK B TPYyHaX JVHIBU-
CTOB. BbI/IM HamMcaHbl MHOTOYMC/IEHHbBIE
paboThl, HOCBANIEHHbIE TPOOIEMaM KOM-
IbIOTEPHON IMHIBUCTUKN Y MAaIIVIHHOTO
nepeBoja, HarpuMmep craTba B. XaTumn-
ca [21], B KOTOpOIT OH YKa3bIBaeT: «Iepe-
BOJI AA3BIKOB C TIOMOIIbIO MAIIVHBI, O KO-
TOPOM Hadajnum Meyrarb emé B XVII B,
CTa/l peasbHOCTbIO B KoHIe XX B. Kom-
IbIOTEPHBIE MTPOTPAMMBI OCYIIECTBIIAIOT
nepesop» [21, p. 431].

Haxkoner, Helb3s He YIIOMAHYTb €L
ofiHOI1, 6071ee o3pHeit, pabors! Pos Xap-
puca «3Haku nucbMa» (Signs of Writing)
[18]. MoHorpadms nocssiieHa nepecMo-
TPy K/IIOYEBBIX BOIIPOCOB, CBA3AHHBIX C
NVICbMEHHOI peyblo 1 e€ BOCHPUATIEM
B TPaAMIMOHHOM SA3BIKO3HAHMM 4Yepe3
NpU3My MHTErpallyiOHM3Ma. ABTOp pac-
CMaTpMBaeT NMUCbMEHHYIO peyb KaK pas-
HOBUJHOCTb KOMMYHMKALMV, 4YTO, B
CBOI0 OYepefib, MO3BOJIAET YCTAaHOBUTD
CBA3b OT/E/NbHBIX II0 BpeMeHM COOBITHI,
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a TaKKe MOKa3bIBaeT, KaK MY3bIKa/lIbHOE,
MaTeMaTn4yecKoe M Ipyrye BUAbI MICbMa
HOf[YMHEHBI A0CONMIOTHO TeM JKe IpPUH-
LVUIIaM, 4TO U yCTHOe obOmeHne. Kunura,
1O CyTH, ObIIa IIepBOIl NpefIpUHATON
3a IIepyof, OKOJIO COPOKA JIeT MOIBITKOM
IpefCTaBUTh HOBYIO TeOpMIO MucbMa. B
Hell Takke IPEeACTaBIeHO MHTEPeCHOe
IpUMeHEHMe MOHATUA KOHMeKCM CUmy-
ayuy A1 aHaIM3a MUCbMEHHOTO BBICKA-
3bIBAHUA.

PaccmaTpuBas NUCbMEHHBI 3HaK B
KOHTEKCTe WMHTEeTPaIYIOHHOTO MOJXOfia,
Poit Xappuc oTmevaeT, 4TO «B TpafULIK-
OHHOM B3IJIAE 3aNajHOM JIMHIBUCTN-
YeCKOJl MBIC/IM COAEPXKUTCA ommoKa:
(GYHKIMA NMCbMEHHOTO 3HaKa 3a4acTyIo
ObIBaeT CMeIIaHa C OJHMM M3 €ro BO3-
MO>KHBIX YIOTPeOIeHWIL. ... Y YEHbI-NH-
TETPALIOHNCT OOBACHAET MUCbMEHHBIN
3HAK IIPY KOHTEKCTYa/IbHOJ MHTeTpaIyn
IJICbMa M YTEeHM, 3aBUCAIIUX OT 610Me-
XaHMYECKUX CIOCOOHOCTell Telma M yma
JesioBeka. B cdepe mucbma mHTErpany-
OHHBIJT aHA/IN3 IPUHIMaeT BO BHUMAaHUe
OMoMexaHMYecKye ¥ MaKpOCOIMalIbHble
¢dakrops» [18, p.7]. Takum obpasom,
HOJTy4aeTCs, YTO MMCbMEHHBIN 3HaK pac-
CMaTpMBaeTCs KaK IPOM3BOJHBIN OT
IVICbMa U YTEHMA.

Opnako He Bce paboTsl mpodeccopa
Xappuca ObIIM TOCBAIIEHDI ITPeJIOXKEH-
HOMY MM HOBOMY HaIIpaBJIeHUIO, VIHTe-
rpalMOHHOI MMHTrBUCTHKe. OH, KOHeY-
HO, 3aHUMAJICS U [PYIMMM BOIPOCAMMU
A3bIKO3HaHMA. Tak, emé Oomee mosgHel
110 BPeMEHM) BBIXOZIa B CBET U HE MeHee
Ba)XHOI ObUTa KHura Xappuca «Cocciop
u ero Tonkosarenu» (Saussure and his In-
terpreters) [20]. B Heit aBTOp IpenpuHIN
HONBITKY OLEHUTb IPO6IeMy BOCIPU-
ATUA JTUHTBUCTUYECKNX B3ITIA0B Dep-
nuHaHza fe Coccroopa B XX B., obpamias
BHJIMaHI€e Ha TO, HACKOJIBKO IPAaBUIbHO

Opu oHATH upen Coccropa MoCieno-
BatenaMu. Kaxpas I1aBa uccieoBaHms
cofepxarna 0630p paboThI OFHOTO U3 MC-
cnepoBarenelt (Takux Kak bmyméumbp,
SIxo6con, Xomckmit). CBolo MOHOrpa-
¢uro «CHHOHMMUA U TMHTBUCTUYECKUI
aHa;mm3» [19] Xappuc mocssiaeT mpo-
6711eMaM CHHOHUMMM B CEMaHTMKe.

IlogBonsa wuTOr MCCIENOBaHMA, Clle-
IyeT ellé pa3 OTMETUTb HeMaJblil BKJIaf
Post Xappuca B McTOpMIO pasBUTHSA JIMHT-
BUCTMYECKUX y4eHMil  Bemuko6bpura-
Huy XX B. Ha Ham B3rap, nossnenne u
odopM/IeHNe TaKOTO HaNpaB/IeHNs, Kak
MHTETPALMOHHAA JIMHTBUCTUKA, OJHO-
3HAYHO CBUJIETENbCTBYET O IIPEEMCTBEH-
HOCTM Mpeil OpuTaHCKMX yu€HbIX. Eé B
Hayasie XX B. M3BECTHBII OPUTAHCKMIT aH-
TPOIOJIOT ¥ IMHTBUCT bponncias Mamm-
HOBCKUII IIPEUIOKUII TEPMUH KOHMEKCH
cumyayuu. A B xoH1le XX B. Poit Xappuc,
Kak OBUIO IIOKAa3aHO B HAIlleM MCCIIefiOBa-
HUY, TIpeJIarajl U3y4aTb A3bIK C OINOPON
Ha KOHTEKCT, UJi IPU 3TOM B HOTY yXKe C
pas3BuTVeM IM(PPOBLIX TEXHONOTUI U Ma-
IIVHHOTO IiepeBofia. BaxkeH u ToT akr,
4YTO, KaK MU «IMHIBMCTBI-JIOH/IOHIIbI»,
CTpeMMBIINECH UCCIENOBATh A3BIKM pas-
HBIX TPYNII C IIOMOUIbI0 HEKOJl YHUBEp-
canbHON Teopuw, Poit Xappuc He npusbi-
Bajl U3y4aTb NMUIIb aHITIMIACKUI ASBIK, a
yKaspIBaJl B CBOMX paboTax Ha HeoOXoxu-
MOCTb (POPMUPOBAHNA NHTETPUPOBAHHO-
IO IO/IXO/Ia K MCC/IEJOBAaHMIO A3BIKaA.

Cyns mo Tomy, 4To OBUIO CO3JAaHO U
IpOflO/DKAeT CyLIeCTBOBATh HAy4HOE CO-
001IeCTBO IOC/IEIOBATE/IeNl MHTETPaIy-
OHM3Ma, «MeXIyHapoHas acconyanysa
MHTETPAlMOHHOTO JICC/IEIOBAHNUA A3bIKA
U KOMMYHUKAIIV», MOXXHO TOBOPUTb O
TOM, YTO JIMHTBUCTUYECKIE UIEN €TI0 OC-
HOBaTe/IsA He OCTAJIVCh JIMIIb Ha Oymare.
ITopxon uHTerpanyoHM3Ma OTKpbIBAaeT
HOBYI0 IEpPCIEKTUBY MUCCAENOBAaHUI II0
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MHOTMM BOIIPOCaM HE TOJIbKO A3bIKO-
3HAHMA, HO M JIPYTMX JUCLIMIIIMH, Ha-
npumep ¢unocopun, ncuxonoruu. Vs-
BECTHO TAKXKe, YTO IepBas KoHdepeHuus
MHTETPalMOHUCTOB COCTosinach B JIoH-
noHe B 2000 1., BTOpas B Hosom Opre-
aHe B 2002 r, Tperbss B bupmunreme B
2004 . A B mae 2010r. B Tonkonre Ac-
couuanus npu coperictsun Ikonbr aH-
TJIMIICKOTO A3bIKa (haKy/IbTeTa NCKYCCTBA
TOHKOHICKOTO yHMBEpCUTETa IpOBeNa
MEXIYHapOHYI0 KOHPEPEHINIO Ha TeMy
«/Imareuctudeckas reopus B XXI B.: uH-
TerpalMiOHHbIE IIEPCIIEKTUBbI».

Kpome Toro, 1 B 0T€4eCTBEHHOI Ha-
yKe IMHTBUCTUYECKNUE upien nmpodeccopa
Pos Xappuca Hanum oTpakeHue B HO-
BeJIIMX JMCCEPTAllIOHHBIX MCCIIENOBa-
HUAX, NOCBALEHHDBIX DALY AVCLUIUIMH:
KOTHUTUBHOMY TIOAXOAy [4; 5], aHImmii-
CKOMY Hay4yHOMy Tekcty [8; 12], PR-

IUCKYpCY [7], MHTepHeT-KOMMYHMKAIVIN
[2], maccoBoit koMMyHuKanuu [3], aHa-
MUTHYecKol my6muuuctuke [1], nmHr-
BOKY/IBTYPHBIM actiekTam [9]. [Ipobnema
A3BIKOBOTrO Muda OblIa IeTaTbHO paspa-
6oTaHa B MOHOrpaguy OTE€YeCTBEHHOTO
aBTopa A.B. KpaBuenko [6]. Cpenu nc-
cepoBatenell OMVDKHEro 3apybexbs 3a-
cayxuBaeT BHMMaHusA pabora K.B. Paii-
xepra [10] (Omecckmit HaIVOHAIbHBIN
yHuBepcuter uM. VI.JI. Me4yHnkosa),
KOTOPBIII B CBOEM TPYy/ie 110 TMHTBYUCTH-
Ke ¥ TPaMMaTOJIOTM JIOTYKY OIMpaeTcs
Ha B3rnAnbl Poa Xappuca. Beé sto nmop-
TBEPXKZIaeT CYIECTBYIOUINIT B COBpe-
MEHHOJI OTeYeCTBEHHOI 1 3apyOexxHOI
HayKe MHTEPeC K UHTerPalYiOHU3My M1
BO3MOXXHOCTH €TI0 IPUMMEHEHM B CMEX-
HBIX 00/1aCTAX HAYYHOTO 3HAHNA.

Cmamos nocmynuna 6 pedaxuyuro 14.02.2018
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